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B 3axitoueHne Mbl MOXKEM CKa3aThb O TOM, YTO BO B3aMMOZEHCTBUY C IPYTUMH HCKYCCTBaMH Xopeorpadus Bce-
IJla I0JDKHA COXPAHSTh CBOE JINIO, HE PACTBOPATHCS B HUX, HE NPEBPAILATHCS B MX KOMHUIO WM IIPOCTOH JyOJIUKaT.
Oboramenne, a He TOAMEHA Xopeorpaduy CMEXHBIMH My3aMH, HE MEXaHHUECKHUI KOHTIIOMepaT UCKYCCTB, a UX Op-
TaHUYECKUH CHHTE3, TBOPUECKHH COI03, IIEHTPOM KOTOPOTO SIBISIETCSI XOpeorpadus, — TAaKOBBI yCIOBHS Hanboiee
IUTOJJOTBOPHOTO €€ Pa3sBUTHU. XYHOKECTBEHHAS IIEIIOCTHOCTh, CBOHCTBEHHAS JIYUIINM XOpPEOrpapuIecKuM MpOH3-
BEICHMAM, OCHOBAaHA Ha MPUHIUIIE CHHTE3a UCKYCCTB. B 3TOM ombITe CIOXHUINCH POPMBI U CPEACTBA TAHIEBAIBHO-
IUTACTUYECKOTO JEHCTBHSA, NMPHHIMIIBI MY3BIKaIbHO-XOpPEOTpadUuecKoll ApaMaTyprid, MO3BOJIAIOIINE CO3/aBaTh
MIPOM3BEACHUS, COPa3MEPHBIC BBIJAIONIMMCS JOCTHKEHHUSIM APYTUX MCKYCCTB. 3aJOT yCHEXOB XOPEOoTrpadudecKoro
HCKYCCTBa — B OCBOCHUH U PAa3BUTUU 3TOTO OTBITA.
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The authors of the article consider the interrelation of dance art and the literary work of art, the influence of the literary work on
the performances of contemporary choreographers, dance dramatic composition as an effective core of choreographic works, the
development and enrichment of choreographic art, search for new forms of dance works through the creative union with adjacent
muses, in collaboration with other arts.
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OCOBEHHOCTH ITEPEBOJIA POMAHA X. ®WJIJTUHI
«BPHJIKAT JI7KOHC. BE3 YMA OT MAJIBUMIIKH» HA PYCCKHM SI3BIK®

CoBpeMeHHast OpuTaHCKas JIUTEpaTypa — SBIEHHE MHOTOTPaHHOE, BKIIIOYAIOIIEe B ce0sl pa3iInyHbIe HalpaBJe-
HUS, CPEeIN KOTOPBIX 0C000€ MECTO OTBOAMTCS TaK Ha3bIBAEMOH «OKEHCKO» mpo3e. BosHukiiee B koHIe XX Beka
MOCT(EMIHACTCKOE HAIMPABIICHUE «IHKIUTY» — 3TO HPOHUYHBIE POMAaHBI, PACCKa3bIBAIOIINE O KU3HU COBPEMEHHOM
KEHIIMHBI, KoTopas uier ceds. X. OmiauHr, cunTaronascs OCHOBATEIbHUIICH JaHHOTO HalpaBiEeHUs, MUILIET O
TUNUYHON aHTJIMYaHKE, MIPEJCTABUTENILHUIIE CBOETO MOKOJeHMdA. Ycmex poMaHa X. OunauHr Bei3Basl «CHUHApPOM
Bpumxur J[)oHC» — Lelyto BOJIHY MOJOOHBIX €My JIMTEPaTYPHBIX OTKPOBEHUH MOJIOABIX MucaTesibHuIL [3].

Poman «bpumkur J[xonc. be3 yma oT ManbuHMIIKK», HEKOTOPhIE 0COOEHHOCTH IIEpPEeBOia KOTOPOI'0 paccMaTpu-
BAIOTCSl HAMM B paMKax JaHHOH CTaThH, — 3TO HOBas paboTta XeneH PunauHr, mpojoKarolas UCTOPUIO Tpora-
tenbHOM Bpumxkur xonc. Beixo HoBoW kHurH 0 bpumxkur J[>KoHC — 00JIbIIOE COOBITHE B JTUTEPATYPHOM MHpE.
Teneps rimaBHOI TeponHE MATHAECAT OAMH T0JI, HO OHA BCE €IIle B IIOMCKAX JIFOOBH.

I[porecc mepeBoaa mpeacTaBisieT co00i MMONUCK, KOTOPEIHA CBsI3aH C BEIOOPOM HY)KHBIX CIIOB M KOHCTPYKIIMIA U3 UMe-
FOIIUXCS BapuaHTOB. [IpH OCyIIecTBICHIN TaHHOTO BEIOOpA IIEPEBOTIHK UCIIONB3YeT COOCTBEHHBIC JINHIBUCTUUECKUE 1
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KOTHUTUBHBIEC 3HaHUS U OepeT BO BHUMaHHUE JIMHIBUCTHYECKHE 1 KOTHUTHBHBIC 3HAHUS OyIylIMX YUTATEIeH, KOTO-
pBI€ SIBISIFOTCS] OTPa)KEHHEM OCOOEHHOCTEH MX KyJIbTYpHl. [lepeBosi MOKHO CUMTATh Y/AABIINMCS, €CJIM B HEM B YHH-
COH 3By4Yar roJioca aBTopa 1 MEePEeBOIINKA, a CKBO3b A3BIK MIEPEBOTHOTO TEKCTA MPOCBEUMNBAECT MEHTAIBHOCTD SI3bIKA
opurunana [1; 2].

B pamMkax maHHOI CTaThM MBI PacCMOTPENH HEKOTOPBIE OCOOCHHOCTH HepeBosa poMaHa X. Owmauar «bpumkxut
JxoHc. be3 yma OT MajbUMIIKU C aHITIMMCKOTIO Ha PYCCKHM S3bIK, BHIIIOJHEHHOIO IEPEBOIUUKOM B. I'puiieuxkuHbIm.

CaMoOBITHOCTE poMaHOB XeneH OuinanHT u, B yacTHOCTH, «bpumkut [xonc. be3 yma 0T ManbYHIIKn» 3aKITO-
4aeTcsl B THEBHUKOBOH (opMe m3nokeHus. be3ycnoBHO, Takoil BapHaHT oJadd WHPOPMALIMK CTall BU3UTHOU Kap-
TOYKOH BCel cepur poMaHoB 0 bpumkut. BeiOpaHHblit aBTOPOM CTHIIB 001a1a€T HU C YeM He CPaBHUMBIMU 00pas-
HOCTBIO, BHIPA3UTEIBHOCTHIO U IIAPMOM.

C copepxkaTesIbHOM TOYKH 3pEeHHS NPOU3BEICHUE XapaKTEPHU3YeTCs CIEAYIOIMMH OCOOEHHOCTSIMU: CIOKET BbI-
CTPOEH M3 OTJEIbHBIX 3alMCei C yKa3aHHEeM TOYHOMW JaThl U BPEMEHHM, KapTHHA COOBITHI BOCCTaHABIMBACTCS 110
3aIMCsAM HE TIOJIHOCTBIO (00 OTAENBHBIX MENOYax OCTAeTCs JIHMIIb JOTrabIBaThCS, OMUPAsCh Ha JIOTUKY M 3IpaBbIid
CMBICIT), 3aIIMCH JTHEBHUKA HEBEIUKH M0 00BbEMY W MpPECTaBISIOT cO00W IMOLMOHABHO-OIIEHOYHOE MOBECTBOBA-
HHE, BeAyIIeecs OT JINIA IIPOTarOHNCTA, PACCY)KIACHUSI BpmmxuT nepeMexaroTcs ¢ KpaTKUMH COOOIIEHUAMH O CITy-
YHBIIEMCS 32 JICHb H T.JI.

Bpumkut — coBpeMeHHas JKEHIMHA, YbI0 KU3Hb TPYJHO NMPEICTaBUTh O0€3 BCEBO3MOXKHBIX (hOPM KOMMYHHKA-
IINH — CMC-COOOIICHNH, COLMANIbHBIX CeTeH, MeCCeHKepoB U T.A4. C JIMHIBUCTUUECKOH TOUKHM 3PEHHS 3TH M MHOTHE
JIpyTHe Pealii OTHOCSTCS K 3JIEKTPOHHOMY AMCKYPCY, YTO, OHAKO, HE MEIIAeT UM YBEPEHHO YKOPEHATHCS B Xy-
JIOKECTBEHHOM JHCKypce. [{Hajorn MeXIy TeposiMH HEpEIKO Pa3BOpPauMBAIOTCS MOCPEINCTBOM CMC-COOOIIEHHH.
IIpusBenem mpumep:

<Roxster?>

Very short wait.

<Yes, Jonesey?>

<You know I said I was working tonight?>

<Yes, Jonesey.>

<There was another reason.>

<[ know, Jonesey. You are hopeless at lying even via text. Are you having an affair with a younger man?>

<No, but it’s equally embarrassing. It’s related to your love of the natural world and its insect life.>

<Bedbugs?>

<Nearly ...>

< *Spontaneous crying, starts hysterically scratching head.* Not . . . nits!!!>

<Can you possibly forgive etc?>

There was a brief pause then texting noise.

<Shall I come round now? Am in Camden.>

Dazzled by Roxster’s cheerful gallantry, I texted back.

<Yes, but don’t you mind about the nits?>

<No. I’ve googled them. They’re allergic to testosterone.> [5, p. 18].

<Poxcmep?

Kopomxoe osrcudanue, nomom:

<Ymo, [Jorconcu?

<A nanucana, ymo pabomaio eeyepom...

<Hy?

<Ha camom Oene y mens 6viia Opyas npuyuHa.

<A snarw, Joconcu. Tol ne ymeewv spams, oaxce no CMC. Tax 6 uem Oeno, opyacok? Tel nauiia cebe naphs
nomonodice?

<Hem, Ho mHe 6ce pagHo cmvlOHO mebe NPUSHAMbCA... JMO OMHOCUMCA K IHCUBOL NpUpooe, KOMopyio Mul C
mobou mak nooum. K mupy nacexomvix, eciu mounee.

<V mebs 6 dome 3agenuce Kionwvt?

<Xyorce.

<[Hauunaem pvioams u apocmuo wewem 2o108y] Heyocenu... suu?!!!!!

Ilpocmu mens, naono?

CHosa nebonbuwias naysa, nOmMoM s YCavliana 04epeoHoli CUSHAL O NOCMYNUBUIEM COOOUeHUU.

<Mooicno mue npuexams cetivac? A ¢ Komoene.

Crneeka obandes om neodcuoannoul 3abomel Poxcmepa, nanucana:

<KoHeuHo, eciu mvl He OOUULBCS NEOUKYIe3d.

<He 6orwce. I monvko umo cmompen ¢ I'yene — euu ne gvinocam mecmocmepona. Y Hux na Hezo annepzus
[4, c. 24].

[TpuBeneHHBIH NpUMEp WLTIOCTPUPYET HETIPHUHYKJICHHOCTh ¥ 3MOLMOHAIBHOCTh AUAJIOTa, H300MIYyIOIIEro dJe-
MEHTaMH{ Pa3roBOPHOW pedd M roMOpoM. OCHOBHBIM NPHEMOM IIPH NEPEBOJE AAHHOTO TEKCTa OBIJIO KaJbKUPOBa-
HHUE, OJIHAKO TIePEBOMIUYUK MprOerans Hepeako K mepectaHoBkaM. [lociemuss kommuHas perumka repost <No. I’ve
googled them. They’re allergic to testosterone> comepKUT IiIaroy-HeoJOru3M fo google, BOSHUKIINN BBUIY 0OJIb-
IOI MOIMYJIIPHOCTH MHTEPHET-TIOMCKOBUKA C OJHOMMEHHBIM Ha3BaHHMEM. B pycckoM s3BIKE 3TO CIIOBO MMeEET
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NPSIMOM TJIarOJIbHBIA SKBUBAIEHT «TYTJIMTBY, OAHAKO MEPEBOJUYHK INPEAIoyues 0ojiee KOHKPETU3NPOBAHHBIN BapH-
aHT «CMOTpeTh (uckathb) B ['yriey.

CMBICTIOBOI KOHTPACT, 3aJI0’KEHHBIH aBTOPOM B CIIEAYIOIIEM IpUMepe, peali3yeTcsl B TOM YHCIIe 3a CYET JIeK-
cuueckoro mostopa (impossibly), uto, oxHako, He HaxoxuT orpaxkenus B I151. TeMm He MeHee, IEPEBOIUMK TIEPENAET
aBTOPCKYIO HPOHUIO 33 CYET WCIOJIH30BaHUS Pa3BePHYTON KOMICHCAIINH M CKPBITOH MeTa(opsl MPH MEPEeBOIE CII0-
BocoUeTaHus impossibly incompetent reporter. Obpas, npenctaBieHHbIH B [15, BRITISANT BechbMa HATITISAHO H SIPKO.
JaHHBI IpUMeEp TaKoKe MIDTIOCTPHPYET HEOOXOIMMOCTh MCIOIB30BaHU KOMIICHCAIIMH TIPH MEPEBOIE pealnuii 1mo-
BcexHeBHOM xm3HU. Temexanan Sit Up, Britain! panee dgurypupoain B pomane «JlneBHuK bpumxut [xoHCY», oxHa-
KO BpsiI JIK 3TOT (DaKT MOMOXKET YUTATEIO Pa300paThecs, O 4YeM HICT peyb. [IepeBoaunK KOMICHCUPYET 000poT Sit
Up Britain days, npeBpaiiias ero B 60ojee pa3BepHYThIH U JOCTYIHBIN JIJIsl IOHUMAHUS YUTATEIIS.

It would be terrible not to go to Talitha’s. She has been my friend since our Sit Up Britain days, when she was
an impossibly glamorous newsreader and I was an impossibly incompetent reporter [5, p. 10].

Bo-nepevix, ne notimu na éeyepunxy xk Tarume — amo 0vL10 661 npocmo yoicacno! Mol ¢ neil Opyacum ¢ moii ca-
MOIL nopel, Ko20a emecme pabomanu Ha nepeoaue «Bcmasaii, Bpumanusaly. Ipuuem Taruma yoce mozoa 6viia
U36eCMHOIL, ROYMU 3HAMEHUMOI 8edyuiell, a A — Oenarouieil nepevle HeysepeHHble Wazu Heonepuguieica 2ope-
acypnanucmkou [4, c. 13].

He MeHee mpumedaTeNnsHBI ¢ TOYKH 3pSHHS IEPEBOJa U aBTOPCKUE SIUTETHI, HAIpuMep, over-educated SUV
mums ¥ earth mothers on bicycles, kak B IpuMepe HIDKe. B mepBoM cirydae epeBOJYUK MPUOEraeT K JISKCHIECKO-
My J100aBJICHHIO, YCHIUBIIEMY OLEHOYHO-IKCIIPECCUBHYIO OKPACKy OIMUCAHHUSA. 3/IeCh KE OH KOMIICHCHPYET HEe3Ha-
KOMYIO yuTaTento abopesuarypy SUV, mpuBoas OoJiee TIOHATHBIN SKBHBAJICHT «BHEJOPOXKHHUK». Bo BTOpOM ciryuae
TaKXKe HCIIOJIb30BaHa KOMIIGHcalus: earth mothers (OyKkB. «3eMHBIe MaTepu/mMaMaiiny») B I15] mpencraBieHsl Kak
«MaMallIx TOIPOLIe».

4.30 p.m. School run was even more chaos than usual: like Where’s Wally? picture of millions of lollipop ladies,
babies in prams, white-van men having standoffs with over-educated SUV mums, a man cycling with a double
bass strapped to his back, and earth mothers on bicycles with tin boxes full of children in the front [5, p. 11].

16:30. Xaoc 6o3ne wikonvl oxkazancs ewe bonee cycmoim, yem gceedd. Ilpumepno kax na kapmurke 6 knuee «I e
Yonnu?». B 00ny menvmewawyio Kyuy cmMemanucy 0ecimxu pezyauposujuy, MidoeHysl 6 KOIACKAX, 600umenu
HAKPEnKo 3acmpaguiux 6 npooKe 00CMAGOYHbIX ZPY306UUKO8, 0UEHb YMHblE U NOMOMY OUKO 3AHOCUUBbIE MA-
Mauwiu HA BHEOOPOHCHUKAX, MYJHCUUHA HA 6elocunede U ¢ KOHMpabacom 3a CRUHOU, a MAK’ce MHO2OUUCIEHHble
Mamauwiu RORPoOUe — Modice HA e/IOCUNENax, C NePeOHUMU DALANCHUKAMU, NOIHbIMU MatbiwHy [4, c. 14].

IOMopucTraeckuii 3¢ GekT HaXoUT aAeKBATHOE OTPAXKEHUE B TEKCTE NepeBoaa. [Ipu ero mepenaye Ha pycckuit
SI3BIK TepeBOIUMK B. ['pHIIeUKNH HCTIONB3yeT CHHTaKCHYECKOe YHOIO0OJIeHNEe M KaJbKUpOBaHHE. ABTOPCKOE CpaB-
HeHue peach-like, NCTIONB30BaHHOE TIPH ONHMCAaHWH BHEUTHOCTH T'eposi B CIEIYIONIEM IpUMepe, Ha PYCCKHH SI3BIK
OBUTO TIepeaHo C MOMOIIBIO MpHeMa JEKCHKO-CEMAaHTHYECKOH 3aMEHBI HapedheM «CBEXXO0», OTPa3UBIIAM OCHOB-
HYIO CyTh CPaBHEHHS, KOTOpPOE OCHOBAHO Ha BHEITHEH XapaKTepUCTHKE YIIOMSHYTOTO (BpyKTa:

Single men of that age are snapped up before they’ve had time to draw up the divorce papers. And Roxster is
so gorgeous and peach-like, thereby somehow denying reality of ageing process on self [5, p. 10].

Myosrcuunsl 6 3mom eo3pacme udym napacxeam, ewje npexpcoe, 4em OHU YCnesarom ohopmums ceudemens-
cmea o pazeode! Kpome moeo, Poxcmep 6viensioum max Mono0o, maxk ceexco... E2o ycuzneymeepicoarouyuii 6uo
Kak 0bl ompuyaem camy 603MOICHOCHIb CIHAPEHUA — 8 MOM Yucie moezo [4, c. 13].

B cnenyromem nmpumepe Mbl BUIMM, KaK aBTOPCKOE CpaBHEHHE pa3BopaunBaeTcs B nepeBoje B Meradopy. Kpo-
Me TOro, MEepeBOAYHMK HCIIOIb3YeT IpHeM Jo0aBiieHns. Takoe JEeKCHUECKOe pa3BepThIBAHHE IO3BOJIMIIO YCHIHUTH
HKCIPECCUBHYIO OKPACKY BBICKA3bIBAHHUS.

Tried to turn on telly to see if Talitha had indeed, as so often, been calling me live on air during a film clip.
Jabbed confusedly at buttons like a monkey with a mobile phone. Why does turning on a TV these days require
three remotes with ninety buttons? Why? [5, p. 10].

A mym osice nonvimanace exnrouums menesusop. Heyocenu Tanuma 36onuna uz cmyouu? Omo 0vino 6 ee mauepe
— 360HUMb MHe 80 8peMs NPAMO20 3upa, NOKa No Meruxy Kpymsm pexiamuvle poauxu. Munym name s 6eccmvic-
JIEHHO MBIKANA NATLYAMU 8 KHONKU 2020 OYPAYKO20 NYIbMd — C MeM JHee YCHeXOM 00e3band, KOmopoil nonau é
aansl MOOUIbHBLIL menehon, mozna ool nozeonums ¢ Bamukan Ilane Pumckomy. Kakozo wepma, umoduvl 6Kio-
YUMb MENUK, HYHCHBL YeblX MPU NYIbIMaA U 8¢S IMa COMHA KHONOK U kHonoudek? 3auem?! [4, c. 13].

Komu3sm ajumo3uii peain3yercs B poMaHe 3a CYET CIIOCOOHOCTH MHTEPTEKCTYalbHBIX CCHIIOK CO3/IaBaTh BTOPOi
TUIaH, aCCOLMATUBHBIC CBSI3H, YTO NPUBOAMT K aKkTyanu3aiuu GoHoBol nHpopmaly. B aHanmm3upyemMom MaTepuale
npeobsanaeT 0coOblil BUI ajTFO3UH: UMsI COOCTBEHHOE, U3BECTHOE HOCUTEISIM SI3bIKa, aCCOLUMHUPYETCs ¢ (OHOBOM
HHPOpPMALUEH HUCTOPUKO-(PHUIONOTHYSCKOTO TN KYJIBTYpHOTO XapaKTepa, YTO CO3JaeT BTOPOH IUIaH, HEOOXOIH-
MBII TS peasTu3aliiii aBTOPCKOTo 3aMbIcia. [IpuBeneM npumep:

Glanced over at the Area of Concern / new sports teacher: fit, tall, slightly younger than me, crophaired, rather
like Daniel Craig in appearance [5, p. 12].

Ipu smux cnogax s He8OIbHO Opocuna 6321510 8 CIMOPOHY UCIOYHUKA NPOOIEMbl — HOB020 WIKOIbHO20 NPenood-
sameisi PU3KYIbMYPbL — BbICOKO20, NOOMAHYMO20, KOPOMKO CHPUINCEHHO20, NPUMEPHO 0OHO20 CO MHOU 803pACMA
unu uymov monodxce. Mne on nokazancsa Hemnozo noxoxcum na /[pnuena Kpaiiza [4, c. 15].

IOMoprcTHYeCKNM W IPOHWYECKUM TOTEHIIMAIOM 00JIaaloT KaK aJUTIO3MBHBIC CPaBHEHUS, TaK M AJUTIO3WBHBIC
SMUTETHL. ABTOpP CpaBHHBAET IperogaBatels (U3KyIbTyphl C BCEMHPHO W3BECTHBIM aHTIIMICKAM aKkTepoM J[PHuenom
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Kpeiirom, ocHOBBIBasiCh Ha X BO3MOXHOM BHEIIHEM CXOACTBE. IlepeBoAYNK OrpaHMUYMIICS UMb TPAHCKPUILUEH
IIpU Tiepesiauye MMEHHU aKTepa, TaKk Kak Apyrue TpaHcopMalud B JaHHOM Cilydae M3JIHMIIHM — cbheMKH Kpoiira B
«OoHaMaHe)» 00eCTIeYMII eMy ITUPOKYIO MOMYIAPHOCTD, B TOM YHCIIE Y POCCHIICKOTO 3PHUTEIN.

Wtak, Kak 1mMoKa3bpIBaeT MPOBEICHHBII aHATIH3, IPOU3BEICHNUE OTIMYACTCS CBOCOOPA3HBIM CTHIIEM, IUISI KOTOPOTO
XapakTepHO NPUMEHEHHE Pa3NIUYHBIX CPEACTB XyIOKECTBCHHOW BBIPA3HUTEIHHOCTH, TAKHX KaK HPOHUS, IOMOp,
CpaBHEHUS, MIUTETHI, AJUTIO3UN U Tp. SI3BIK poMaHa HACHIIIEH WHAWBHAYATbHO-aBTOPCKUMH OKKa3MOHAIN3MaMH,
COKpAIIIEHUSIMH, TIPOCTOPEYHBIMHU CIIOBAaMH, aBTOPCKHMH HEOJIOTH3MaMH, BynbrapusMami. Ilepenava Brimeyka3zaH-
HBIX CPEICTB BBIPA3UTEIFHOCTH CTaBHT MEpesa MEePeBOTINKOM HENPOCTYIO 3amady, TpeOys OT Hero Iejoro Kom-
IUIEKCa MEePeBOAYECKUX TpaHCHOPMALUH — JIEKCHYECKHUX, TPAMMATHYECKHX, CTHIMCTHYECKUX H T.1. Cpeayu OCHOB-
HBIX NPUEMOB, HCIOJIb30BaHHBIX IPU NEPEBOJIE, MOKHO BBIAEIUTH KaJlbKHPOBAHUE, JIEKCUUECKOE Pa3BEPThIBAHUE,
no0aBJIeHUEe, TPAMMAaTHUECKHE 3aMEHBI, KOMIIEHCALMH.
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PECULIARITIES OF TRANSLATION OF H. FIELDING’S NOVEL
“BRIDGET JONES. MAD ABOUT THE BOY” INTO THE RUSSIAN LANGUAGE

Karpoyan Sof'ya Martirosovna
Rostov State Transport University
sofya.karpoyan@mail.ru

This article considers the problem of the translation of H. Fielding’s novel “Bridget Jones. Mad about the Boy”. The author ana-
lyzes the ways of the preservation of the work stylistic peculiarities, such as irony, humor, allusion and so on. It is shown that
among the main techniques used in the translation one can highlight tracing, lexical deployment, addition, grammatical replace-
ments, compensations.

Key words and phrases: “chick lit”; peculiarities of translation; allusive comparisons; compensation; lexical deployment.

YK 902/904
Hcropuyeckue HAYKU U apXeoJI0Tust

B cmamve uzyuaiomca ocobennocmu KOHCMPYKyuu HAOMOSUTILHBIX COOPYICEHULL, GHYMPEHHE20 YCMPOUCmEa Kamep,
nozpebanbHo20 06psA0a U UHBEHMAPs 6 MAWMBIKCKUX ckaenax Auuncko-Mapuunckoll jecocmenu no mamepuaniam
omuemos o packonkax Muxaiinosckozo u Illecmaxosckozo mozunvnuros. Hccredosamenu onyonuKoganu pesyibma-
Mbl CBOUX U3bICKAHULL, 0OPAWAs GHUMAHUE HA OMAUYUMENbHbIC YePmbl IMUX NAMAMHUKOS. OOHAKO 4emKo20 00bsc-
HeHUsl NPUYUH MAaKux pasiuyuil 0o cux nop He cywiecmsyem. B nacmoswee epems 8 apxeonocuueckoti Hayke npu uc-
C1e008aHUU NAMAMHUKO8 NPUHAMO BbIAGNAMb UX JIOKATbHbIE 8apuarmsl. Hamu npeonpunama nonvlmka onpeoenums,
ABNAOMCA 1Y TOKATbHbIM 8APUAHIMOM MAWMBIKCKOU KYIbmypbl hamamHuku Auuncko-Mapuurnckoii necocment.

Kniouegvie cnosa u ¢pasvl: TamITBIKCKAs KyJNbTypa; CKIEI; HMorpebambHbIA 00psia; AuuMHCKO-MapHuHCKas Jieco-
CTEIIb; JIOKAIbHBIN BapHUaHT.
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JIOKAJIbHBIE OCOBEHHOCTH TAIITBIKCKHUX
CKJIEIIOB AYUMHCKO-MAPUMHCKOM JECOCTEIIHA®

TamThIKCKHE CKIIETIbI CPE/IM CHHXPOHHBIX MAMSATHHKOB I'yHHO-capMaTckoii amoxu IOxuo#t Cubupu BbLACISIOTCS
CJIO)KHOCTBIO YCTPOMCTBA M pazHOOOpa3neM IpeiCcTaBIeHHOTo B HUX o0psina morpederns. C xonna XIX Beka u 1o
HACTOSIIIETO BPEMEHH HCCciIeoBaHo yxke Oornee 90 ckiermoB. Tem He MeHee, MPOOIEMBI TeHE3UCa, XPOHOIIOTHH, 3T-
HOKYJIbTYPHOH aTpHOYIMH WM JIOKAIbHBIX OCOOCHHOCTEH 3THX MAMSTHHKOB OCTAIOTCS MPEIMETOM OXKHUBICHHBIX
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